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ARMENIAN

Armenian script

H-M 1SO 9985 ALA-LC BGN/PCGN KNAB
1913009 199629 199769 198149 199360

U w U w a a a a a
. pop b b b (p) b b
g  Faq g g g (k) g g
o 9 1 d d d (t) d d
t & G & e e e,yen e,ye® e
2 4 9 q z z z z z
E & E t é é é e e
L p L n EE] é é y y
m@p ©p t t t' t th
& 4 d ¢ z z zh zh z
P s Boh i i i i i
Ly L I I I I |
lr v fu X X kh kh X
U s G o C C ts (dz) ts C
4 [Eai] k k k (g9) k k
{4 < h h h h h h
9 & Q a j j dz (ts) dz dz
74 t g gh gh g
4 4 a4 ¢ ¢ ch (j) ch ¢
/) U d m m m m m
8 y 3 y y y, h¢? y j
[ UG n n n n n
¢, () S S sh sh S
N = N n o} o o o,vo“? o}
2 2 ¢’ ¢ ch’ ch’ ¢h
Ty My P P p (b) P P
29 29 j j jeh dz
" n N n f f r rr F
U o U u s s s s s
4 4 4 q v v v v v
S w S wm t t t(d) t t
I p [ r r r r r
8 5 8 g c c ts* ts’ ch
h o k1 W W w — w
NP e Nkm u ow u u u
¢4 D p’ p’ p’ p’ ph
£ p £ p k' k’ k' k’ kh
bh i GR L ev ew ew ev,yev*d)  ew
0 o O o o] o] 0 o) o)
> ¢ d P f f f f f
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Ligatures
il UG mn mn mn mn —
ol b me me me me —
off uh mi mi mi mi —
iu ya vn vn vn vn —
s dtu mx mx mkh mkh —

Punctuation

» o ?

~ - !

S S Abbreviation mark

’ ‘ Emphasis mark

Notes

1.0 Hiibschmann-Meillet. This system is based on the works of the linguists Heinrich Hiibschmann and
Antoine Meillet as referenced in A. Meillet: Altarmenisches Elementarbuch, Heidelberg, 1913 (2nd
edition, 1980). In this document as referenced in The World’s Writing Systems.

2.0 International Standards Organisation. (http://www.iso.ch).

3.0 American Library Association/Library of Congress.
General notes:
i. Standard is East Armenian. West Armenian values in parentheses.

ii. A prime () is placed between two letters representing two different sounds when the combination
might otherwise be read as a digraph, e.g., gl isfs D'’znuni).

3.1 yisused only in initial position when followed by a vowel.

3.2 his used only in inital position of a word or stem.

4.0 United States Board on Geographic Names/The Permanent Committee on Geographical Names for
British Official Use.

4.1 yeisused initially and after w a, ke, £ €, gy, i, n 0, n U,and o 0.
4.2 vo is used initially except in myf ov.

4.3 yev is used initially, in isolated form, and after w a, b e, £ €, gy, i, n 0, m. u,and o 0.

5.0 Kohanimeandmebaas (Place Names Database) of Eesti Keele Instituut (Institute of the Estonian
Language). (http://www.eki.ee).
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